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R a p p o r t  d e  M. B R O S S E T  s ür  quelques

DONS OFFERTS A l ’A cADEMIE.

Je suis Charge de l'honorable et tres agreable Commission 
d’offrir 4 la Conference les publications suivantes, faites 4  la 
chancellerie et 4 la typographie du Prince - Lieutenant du 
Caucase.

1° Un portrait que Ton croit etre celui de la reine Tha- 
mar, et qui a ete releve a Vardzia.

2° Un second portrait de la m£me princesse, dans un bril
lant coslume, copie par le prince Gagarin sur les murs du 
couvent de Bethania, fonde, suivant le geographe Wakhoucbt, 
par Thamar elle-m4me : au bas se lisait l’inscription geor- 
gienne, qui se voit sur la litbograpbie.

3° Le Did - Moourawiani ou Histoire en vers du Grand- 
Moouraw Giorgi Saacadze, personnage celebre du XVIIe s., 
compose par Ioseb, eveque de Tiflis, petit-fils de Giorgi, pu- 
blie et annote par M. Platon Ioselian.

La Chronique Georgienne que j’ai fait imprimer 4 Paris, en 
1830, texte et traduction, et dont une nouvelle traduction se 
trouve dans nos Memoires, t. V, doit etre, pour l’epoque du 
Gr and-Moouraw, ou le canevas en prose, ou Tabrege du Did̂  
Moourawiani.

4° Le livre de La Visite, par Timothee Gabachwili, arche- 
v£que du Karthli, contenant les voyages du personnage en
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question, en 1755 et suiv., au mont Athos ela la Terre-Sainte, 
publie egalement et annote par M. Platon Ioselian.

5 ° Les NN. de janvier et fevrier du journal georgien 
ou 3 apa, principalement redige par le prince Giorgi 

Ensthof.
Ces deux NN. renferment d abord quelques poesies, puis 

la traduction d une nouvelle de Marlinski, Myja-Hyp’B, en- 
suile la 2e partie du Voyage de Soulkhan-Saba-Orbelian en 
Europe, dans l’annee 1713, enfin qielques notions sur des 
pratiques d’economie rurale et domestique.

J’ai 6 te informe que, par ordre du Prince-Lieutenant, un 
exemplaire de toutes les publications georgiennes faites k Ti
flis sera adrcsse k l’Academie. On prepare maintenant une 
edition du Roman Amiran-Daredjanis-dze, dont j’ai donne 
une notice dans le t. III du Bulletin Scientifique, p. 7.

(Tird du Bullet, hist.-phü. T. X  No. 4.)




